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וַיַּ֧עַל1
और–चढ़ा
H5927

מַלְאַךְ־
दूत–
H4397

יְהוָה֛
यहोवा–का
H3068

מִן־
से–

הַגִּלְגָּ֖ל
िगलगाल–से
H1537

אֶל־
से–
H0413

הַבֹּכִ֑ים
बोकीम–में
H1066

פ
—

וַיֹּאמֶר֩
और–कहा
H0559

ה אַעֲלֶ֨
िनकाला–मैंने
H5927

ם אֶתְכֶ֜
तुमको
H0853

יִם מִמִּצְרַ֗
िमस्र–से
H4714

יא וָאָבִ֤
और–लाया–मैंने
H0935

אֶתְכֶם֙
तुमको
H0853

אֶל־
से–
H0413

רֶץ הָאָ֗
भूिम–में
H0776

ר אֲשֶׁ֤
िजसकी

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
शपथ–खाई�–मैंने
H7650

ם תֵיכֶ֔ לַאֲבֹ֣
तुम्हारे–िपतराें–से
H0001

ר וָאֹמַ֕
और–कहा–मैंने
H0559

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

אָפֵ֧ר
तोडू� गँा

י בְּרִיתִ֛
मेरी–वाचा–को
H1285

אִתְּכֶ֖ם
तुमसे
H0854

ם׃ לְעוֹלָֽ
सदा–के–िलए।
H5769

यहोवा का दूत िगलगाल नगर से बोकीम नगर को गया। दूत ने यहोवा का एक सन्देश ईस्राएल के लोगाें को िदया। सन्देश यह था: “तुम िमस्र में दास थे। 
िकन्तु मैंने तुम्हें स्वतन्त्र िकया और मैं तुम्हें िमस्र से बाहर लाया। मैं तुम्हें ईस प्रदेश में लाया िजसे तुम्हारे पूव�जाें को देने के िलये मैंने प्रितज्ञा की थीं। मैंने कहा, 
मैं तुमसे अपनी वाचा कभी नहीं तोडू� गँा।

ם2 וְאַתֶּ֗
और–तुम

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תִכְרְת֤וּ
बाँधोगे
H3772

בְרִית֙
वाचा
H1285

֙ לְיֽוֹשְׁבֵי
बसे–हुओें–के
H3427

הָאָרֶ֣ץ
भूिम–में
H0776

את הַזֹּ֔
ईस
H2063

מִזְבְּחוֹתֵיהֶ֖ם
उनकी–वेिदयाें–को
H4196

תִּתֹּצ֑וּן
ढाओगे
H5422

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֥
सुना–तुमने
H8085

י בְּקֹלִ֖
मेरी–ओवाज़–को

מַה־
क्या–
H4100

זֹּ֥את
यह
H2063

ם׃ עֲשִׂיתֶֽ
िकया–तुमने?

िकन्तु ईसके बदले में तुम्हें ईस प्रदेश के िनवािसयाें के साथ समझौता नहीं करना होगा। तुम्हें ईन लोगाें की वेिदयाँ नष्ट करनी चािहए। यह मैंने तुमसे कहा 
िकन्तु तुम लोगाें ने मेरी ओज्ञा नहीं मानी। तुम एसेा कैसे कर सकते हो?

וְגַם3֣
और–भी
H1571

רְתִּי אָמַ֔
कहा–मैंने
H0559

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

שׁ אֲגָרֵ֥
िनकालूगँा
H1644

ם אוֹתָ֖
उनको
H0853

מִפְּנֵיכֶם֑
तुम्हारे–साम्हने–से
H6440

וְהָי֤וּ
और–हाेंगे
H1961

לָכֶם֙
तुम्हारे–िलए

ים לְצִדִּ֔
बगलाें–में–काँटाें–के–िलए
H6654

ם וֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
और–उनके–देवता
H0430

יִהְי֥וּ
हाेंगे
H1961

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
जाल–के–िलए।
H4170

“अब मैं तुमसे यह कहता हू,ँ ‘मैं ईस प्रदेश से अब और लोगाें को बाहर नहीं हटाऊँगा। ये लोग तुम्हारे िलये समस्या बनेंगे। वे तुम्हारे िलए बनाया गया जाल 
बनेंगे। उनके असत्य देवता तुम्हें फँसाने के िलए जाल बनेंगे।’”

י4 וַיְהִ֗
और–हुओ
H1961

ר כְּדַבֵּ֞
जब–कहा
H1696

מַלְאַ֤ךְ
दूत–ने
H4397

יְהוָה֙
यहोवा–के
H3068

אֶת־
को
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
बाताें–को
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ईन
H0428

ל־ אֶֽ
से–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

בְּנֵי֖
पुत्राें–के

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल–के
H3478

וַיִּשְׂא֥וּ
और–उठाया
H5375

הָעָם֛
लोगाें–ने

אֶת־
को
H0853

קוֹלָ֖ם
अपनी–ओवाज़–को

וַיִּבְכּֽוּ׃
और–रोए।
H1058

स्वग�दूत ईस्राएल के लोगाें को यहोवा का सन्देश जब दे चुका, तब लोग जोर से रो पड़े।

יִּקְרְא֛ו5ּ וַֽ
और–पुकारा
H7121

ׁם־ שֵֽ
नाम–
H8034

הַמָּק֥וֹם
स्थान–का
H4725

הַה֖וּא
उस
H1931

בֹּכִ֑ים
बोकीम
H1066

וַיִּזְבְּחוּ־
और–बिलदान–चढ़ाए–
H2076

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

יהוָֽה׃ לַֽ
यहोवा–के–िलए।
H3068

פ
—

ईसिलए ईस्राएल के लोगाें ने उस स्थान को बोकीम नाम िदया जहाँ वे रो पड़े थे। बोकीम में ईस्राएल के लोगाें ने यहोवा को भेंट चढ़ाई�।
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ח6 וַיְשַׁלַּ֥
और–भेजा–था
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֖
यहोशू–ने
H3091

אֶת־
को
H0853

הָעָם֑
लोगाें–को

וַיֵּלְכ֧וּ
और–गए
H3212

בְנֵֽי־
पुत्र–

יִשְׂרָאֵ֛ל
ईस्राएल–के
H3478

ישׁ אִ֥
प्रत्येक
H0376

לְנַחֲלָת֖וֹ
उसकी–िनज–भाग–में
H5159

שֶׁת לָרֶ֥
अिधकार–करने–को
H3423

אֶת־
को
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
भूिम–की।
H0776

तब यहोशू ने लोगाें से कहा िक वे अपने घर लौट सकते हैं। ईसिलए हर एक पिरवार समूह अपनी भूिम का क्षेत्र लेने गया और उसमें रहे।

וַיַּעַבְד֤ו7ּ
और–सेवा–की
H5647

הָעָם֙
लोगाें–ने

אֶת־
को
H0853

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

ל כֹּ֖
सब
H3605

יְמֵי֣
िदनाें
H3117

עַ יְהוֹשֻׁ֑
यहोशू–के
H3091

ל  ׀וְכֹ֣
और–सब
H3605

יְמֵי֣
िदनाें
H3117

ים הַזְּקֵנִ֗
प्राचीनाें–के
H2205

ר אֲשֶׁ֨
जो

יכוּ הֶאֱרִ֤
लम्बे–थे
H0748

יָמִים֙
िदनाें
H3117

אַחֲרֵ֣י
बाद

יְהוֹשׁ֔וּעַ
यहोशू–के
H3091

ר אֲשֶׁ֣
िजन्हाेंने

רָא֗וּ
देखा–था
H7200

אֵת֣
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֤
काय�–को
H4639

יְהוָה֙
यहोवा–के
H3068

הַגָּד֔וֹל
बड़े

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה עָשָׂ֖
िकया

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल–के–िलए।
H3478

ईस्राएल के लोगाें ने तब तक यहोवा की सेवा की जब तक यहोशू जीिवत रहा। उन बुज़ु�गाें (नेताओें) के जीवन काल में भी वे यहोवा की सेवा करते रहे जो 
यहोशू के मरने के बाद भी जीिवत रहे। ईन वदृ्ध लोगाें ने ईस्राएल के लोगाें के िलए जो यहोवा ने महान काय� िकये थे, उन्हें देखा था।

וַיָּ֛מָת8
और–मरा
H4191

עַ יְהוֹשֻׁ֥
यहोशू
H3091

בִּן־
पुत्र–

נ֖וּן
नून–का
H5126

עֶבֶ֣ד
दास–
H5650

יְהוָה֑
यहोवा–का
H3068

בֶּן־
पुत्र–

מֵאָ֥ה
सौ–
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
और–दस
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
वष�–का।
H8141

नून का पुत्र यहोशू, जो यहोवा का सेवक था, एक सौ दस वष� की अवस्था में मरा।

וַיִּקְבְּר֤ו9ּ
और–गाड़ा
H6912

אוֹתוֹ֙
उसको
H0853

בִּגְב֣וּל
सीमा–में
H1366

נַחֲלָת֔וֹ
उसकी–िनज–भाग–की
H5159

רֶס בְּתִמְנַת־חֶ֖
ितम्नत–हेरेस–में

בְּהַר֣
पहाड़–में
H2022

אֶפְרָ֑יִם
एप्रैम–के
H0669

מִצְּפ֖וֹן
उत्तर
H6828

לְהַר־
पहाड़–के–
H2022

עַשׁ׃ גָּֽ
गाश–के।
H1608

अत: ईस्राएल के लोगाें ने यहोशू को दफनाया। यहोशू को भूिम के उस क्षेत्र में दफनाया गया जो उसे िदया गया था। वह भूिम ितम्नथेरेस में थी जो हेरेस के 
पहाड़ी क्षेत्र में गाश पव�त के उत्तर में था।

וְגַם10֙
और–भी
H1571

כָּל־
सब–
H3605

הַדּ֣וֹר
पीढ़ी
H1755

הַה֔וּא
वह
H1931

נֶאֶסְפ֖וּ
ईकटे्ठ–हुए
H0622

אֶל־
से–
H0413

אֲבוֹתָ֑יו
उनके–िपतराें–के
H0001

וַיָּקָם֩
और–उठी

דּ֨וֹר
पीढ़ी
H1755

ר אַחֵ֜
दूसरी
H0312

ם אַחֲרֵיהֶ֗
उनके–बाद

ר אֲשֶׁ֤
िजसने

לאֹ־
नहीं–
H3808

֙ יָֽדְעוּ
जाना–था
H3045

אֶת־
को
H0853

יְהוָ֔ה
यहोवा–को
H3068

וְגַם֙
और–भी
H1571

אֶת־
को
H0853

ה מַּעֲשֶׂ֔ הַֽ
काय�–को
H4639

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה עָשָׂ֖
िकया

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल–के–िलए।
H3478

ס
—

ईसके बाद वह पूरी पीढ़ी मर गई� तथा नयी पीढ़ी उत्पन्न हुई�। यह नयी पीढ़ी यहोवा के िवषय में न तो जानती थी और न ही उसे, यहोवा ने ईस्राएल के लोगाें के 
िलये क्या िकया था, ईसका ज्ञान था।

וַיַּעֲשׂ֧ו11ּ
और–िकया

בְנֵֽי־
पुत्राें–ने–

יִשְׂרָאֵ֛ל
ईस्राएल–के
H3478

אֶת־
को
H0853

ע הָרַ֖
बुराई�–को

בְּעֵינֵי֣
दृिष्ट–में

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

וַיַּעַבְד֖וּ
और–सेवा–की
H5647

אֶת־
को
H0853

ים׃ הַבְּעָלִֽ
बालाें–की।

ईसिलये ईस्राएल के लोगाें ने पाप िकये और बाल की मूितर्याें की सेवा की। यहोवा ने मनुष्याें को यह पाप करते देखा।
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וַיַּעַזְב֞ו12ּ
और–छोड़–िदया

אֶת־
को
H0853

׀יְהוָה֣ 
यहोवा–को
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर–को
H0430

ם אֲבוֹתָ֗
उनके–िपतराें–के
H0001

יא הַמּוֹצִ֣
िनकालने–वाले–को
H3318

֮ אוֹתָם
उनको
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
भूिम–से
H0776

מִצְרַיִם֒
िमस्र–की
H4714

וַיֵּלְכ֞וּ
और–चले
H3212

׀אַחֲרֵ֣י 
पीछे

ים אֱלֹהִ֣
देवताओें–के
H0430

ים אֲחֵרִ֗
अन्य
H0312

מֵאֱלֹהֵ֤י
देवताओें–से
H0430

עַמִּים֙ הָֽ
लोगाें–के

אֲשֶׁר֙
जो

ם סְבִיב֣וֹתֵיהֶ֔
उनके–चाराें–ओर
H5439

שְׁתַּחֲו֖וּ וַיִּֽ
और–दण्डवत्–िकया
H7812

לָהֶם֑
उनको

סוּ וַיַּכְעִ֖
और–क्रोिधत–िकया
H3707

אֶת־
को
H0853

יְהוָֽה׃
यहोवा–को।
H3068

यहोवा ईस्राएल के लोगाें को िमस्र से बाहर लाया था और ईन लोगाें के पूव�जाें ने यहोवा की उपासना की थी। िकन्तु ईस्राएल के लोगाें ने यहोवा का अनुसरण 
करना छोड़ िदया। ईस्राएल के लोगाें ने उन लोगाें के असत्य देवताओें की पूजा करना ओरम्भ की, जो उनके चाराें ओर रहते थे। ईस काम ने यहोवा को 
क्रोिधत कर िदया।

וַיַּעַזְב֖ו13ּ
और–छोड़–िदया

אֶת־
को
H0853

יְהוָה֑
यहोवा–को
H3068

וַיַּעַבְד֥וּ
और–सेवा–की
H5647

עַל לַבַּ֖
बाल–की

וְלָעַשְׁתָּרֽוֹת׃
और–अश्तारोत–की।
H6252

ईस्राएल के लोगाें ने यहोवा का अनुसरण करना छोड़ िदया और बाल एवं अश्तोरेत की पूजा करने लगे।

חַר־14 וַיִּֽ
और–भड़का–
H2734

אַ֤ף
क्रोध–
H0639

יְהוָה֙
यहोवा–का
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–पर
H3478

יִּתְּנֵם֙ וַֽ
और–िदया–उनको
H5414

בְּיַד־
हाथ–में–
H3027

ים שֹׁסִ֔
लुटेराें–के
H8154

סּוּ וַיָּשֹׁ֖
और–लूटा
H8155

אוֹתָ֑ם
उनको
H0853

ם יִּמְכְּרֵ֞ וַֽ
और–बेच–िदया
H4376

בְּיַד֤
हाथ–में
H3027

אֽוֹיְבֵיהֶם֙
उनके–शत्रुओें–के
H0341

יב מִסָּבִ֔
चाराें–ओर–से
H5439

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יָכְל֣וּ
सके–थे
H3201

ע֔וֹד
िफर
H5750

ד לַעֲמֹ֖
खड़े–होने–को
H5975

לִפְנֵי֥
साम्हने
H6440

ם׃ אוֹיְבֵיהֶֽ
उनके–शत्रुओें–के।
H0341

यहोवा ईस्राएल के लोगाें पर बहुत क्रोिधत हुओ। ईसिलए यहोवा ने शत्रुओें को ईस्राएल के लोगाें पर ओक्रमण करने िदया और उनकी सम्पित्त लेने दी। उनके 
चाराें ओर रहने वाले शत्रुओें को यहोवा ने उन्हें परािजत करने िदया। ईस्राएल के लोग अपनी रक्षा अपने शत्रुओें से नहीं कर सके।

ל 15 ׀בְּכֹ֣
सब–में
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जहाँ

יָצְא֗וּ
िनकले
H3318

יַד־
हाथ–
H3027

יְהוָה֙
यहोवा–का
H3068

הָיְתָה־
था–
H1961

ם בָּ֣
उनमें

ה לְרָעָ֔
बुराई�–के–िलए

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
जैसा

ר דִּבֶּ֣
कहा–था
H1696

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

ר וְכַאֲשֶׁ֛
और–जैसा

ע נִשְׁבַּ֥
शपथ–खाई�–थी
H7650

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

לָהֶם֑
उनसे

וַיֵּ֥צֶר
और–तंग–थे
H3334

לָהֶ֖ם
उनको

ד׃ מְאֹֽ
अित।
H3966

जब ईस्राएल के लोग युद्ध के िलये िनकले तो वे परािजत हुए। वे परािजत हुए क्याेंिक यहोवा उनके साथ नहीं था। यहोवा ने पहले से ईस्राएल के लोगाें को 
चेतावनी दी थी िक वे परािजत हाेंगे, यिद वे उन लोगाें के देवताओें की सेवा करेंगे जो उनके चाराें ओर रहते हैं। ईस्राएल के लोगाें की बहुत अिधक हािन हुई�।

וַיָּ֥קֶם16
और–उठाया

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

ׁפְטִ֑ים שֹֽ
न्यािययाें–को
H8199

וַיּ֣וֹשִׁיע֔וּם
और–बचाया–उनको
H3467

מִיַּ֖ד
हाथ–से
H3027

ם׃ שֹׁסֵיהֶֽ
उनके–लुटेराें–के।
H8154

तब यहोवा ने न्यायाधीश कहे जाने वाले प्रमुखाें को चुना। ईन प्रमुखाें ने ईस्राएल के लोगाें को उन शत्रुओें से बचाया िजन्हाेंने ईनकी सम्पित्त ले लीथी।

וְגַם17֤
और–भी
H1571

אֶל־
से–
H0413

ׁפְטֵיהֶם֙ שֹֽ
उनके–न्यािययाें–की
H8199

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עוּ שָׁמֵ֔
सुनी
H8085

י כִּ֣
क्याेंिक

זָנ֗וּ
व्यिभचार–िकया
H2181

֙ חֲרֵי אַֽ
पीछे

ים אֱלֹהִ֣
देवताओें–के
H0430

ים אֲחֵרִ֔
अन्य
H0312

שְׁתַּחֲו֖וּ וַיִּֽ
और–दण्डवत्–िकया
H7812

לָהֶם֑
उनको

סָר֣וּ
मुड़–गए
H5493

ר מַהֵ֗
शीघ्र

מִן־
से–

רֶךְ הַדֶּ֜
माग�–से
H1870

ר אֲשֶׁ֨
िजसमें

הָלְכ֧וּ
चले–थे
H1980

אֲבוֹתָ֛ם
उनके–िपतर
H0001

עַ לִשְׁמֹ֥
सुनने–को
H8085

מִצְוֹת־
ओज्ञाओें–को–
H4687

יְהוָה֖
यहोवा–की
H3068

לאֹ־
नहीं–
H3808

עָ֥שׂוּ
िकया

ן׃ כֵֽ
वैसे।

िकन्तु ईस्राएल के लोगाें ने अपने न्यायाधीशाें की एक न सुनी। ईस्राएल के लोग यहोवा के प्रित वफादार नहीं थे, वे अन्य देवताओें का अनुसरण कर रहे थे। 
अतीतकाल में ईस्राएल के लोगाें के पूव�ज यहोवा के ओदेशाें का पालन करते थे िकन्तु अब ईस्राएल के लोग बदल गये थे और वे यहोवा की ओज्ञा का पालन 
करना छोड़ चुके थे।
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י־18 וְכִֽ
और–जब–

ים הֵקִ֨
उठाता–था

׀יְהוָה֥ 
यहोवा
H3068

֮ לָהֶם
उनके–िलए

ׁפְטִים֒ שֹֽ
न्यािययाें–को
H8199

וְהָיָה֤
और–था
H1961

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

עִם־
के–साथ–

ט הַשֹּׁפֵ֔
न्यायी–के
H8199

וְהֽוֹשִׁיעָם֙
और–बचाता–था–उनको
H3467

מִיַּ֣ד
हाथ–से
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
उनके–शत्रुओें–के
H0341

ל כֹּ֖
सब
H3605

יְמֵי֣
िदनाें
H3117

הַשּׁוֹפֵט֑
न्यायी–के
H8199

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

יִנָּחֵ֤ם
तरस–खाता–था
H5162

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ם אֲקָתָ֔ מִנַּֽ
उनकी–कराहट–से
H5009

מִפְּנֵי֥
कारण
H6440

לֹחֲצֵיהֶ֖ם
उनके–सताने–वालाें–के
H3905

ם׃ וְדֹחֲקֵיהֶֽ
और–उनके–धकेलने–वालाें–के।
H1766

ईस्राएल के शत्रुओें ने कई� बार लोगाें के साथ बुरा िकया। ईसिलए ईस्राएल के लोग सहायता के िलये िचल्लाते थे और हर बार यहोवा को लोगाें के िलए दुःख 
होता था। हर बार वह शत्रुओें से लोगाें की रक्षा के िलये एक न्यायाधीश भेजता था। ईस प्रकार हर बार ईस्राएल के लोग अपने शत्रुओें से बच जाते थे।

׀וְהָיָה֣ 19
और–होता–था
H1961

בְּמ֣וֹת
मृत्यु–में
H4191

ט הַשּׁוֹפֵ֗
न्यायी–की
H8199

֙ יָשֻׁב֙וּ
लौटते–थे
H7725

יתוּ וְהִשְׁחִ֣
और–िबगाड़ते–थे
H7843

ם אֲבוֹתָ֔ מֵֽ
उनके–िपतराें–से–भी–ज्यादा
H0001

כֶת לָלֶ֗
चलने–को
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
पीछे

ים אֱלֹהִ֣
देवताओें–के
H0430

ים אֲחֵרִ֔
अन्य
H0312

ם לְעָבְדָ֖
सेवा–करने–को–उनकी
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
और–दण्डवत्–करने–को
H7812

לָהֶם֑
उनको

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ הִפִּי֙לוּ
छोड़े
H5307

ם עַלְלֵיהֶ֔ מִמַּ֣
अपने–कायार्ं–से
H4611

ם וּמִדַּרְכָּ֖
और–अपने–माग�–से
H1870

ׁה׃ הַקָּשָֽ
किठन।
H7186

िकन्तु जब हर एक न्यायाधीश मर गया, तब ईस्राएल के लोगाें ने िफर पाप िकया और असत्य देवताओें की पूजा ओरम्भ की। ईस्राएल के लोग बहुत हठी थे, 
उन्हाेंने अपने पाप के व्यवहार को बदलने से ईन्कार कर िदया।

חַר־20 וַיִּֽ
और–भड़का–
H2734

ף אַ֥
क्रोध–
H0639

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

בְּיִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल–पर
H3478

אמֶר וַיֹּ֗
और–कहा
H0559

֩ יַעַן
क्याेंिक
H3282

ר אֲשֶׁ֨
िजसने

עָבְר֜וּ
उल्लंघन–िकया

הַגּ֣וֹי
जाित–ने

הַזֶּ֗ה
ईस–ने
H2088

אֶת־
को
H0853

֙ בְּרִיתִי
मेरी–वाचा–को
H1285

ר אֲשֶׁ֣
जो

יתִי צִוִּ֣
ओज्ञा–दी–मैंने
H6680

אֶת־
को
H0853

ם אֲבוֹתָ֔
उनके–िपतराें–को
H0001

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

שָׁמְע֖וּ
सुनी
H8085

י׃ לְקוֹלִֽ
मेरी–ओवाज़–को।

ईस प्रकार यहोवा ईस्राएल के लोगाें पर बहुत क्रोिधत हुओ और उसने कहा, “ईस राष्ट्र  ने उस वाचा को तोड़ा है िजसे मैंने उनके पूव�जाें के साथ की थी। उन्हाेंने 
मेरी नहीं सुनी।

גַּם־21
भी–
H1571

֙ אֲנִי
मैं
H0589

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יף אוֹסִ֔
जारी–रखूगँा
H3254

ישׁ לְהוֹרִ֥
िनकालना
H3423

ישׁ אִ֖
कोई�
H0376

מִפְּנֵיהֶם֑
उनके–साम्हने–से
H6440

מִן־
से–

הַגּוֹיִ֛ם
जाितयाें–में–से

אֲשֶׁר־
िजनको–

עָזַב֥
छोड़ा

עַ יְהוֹשֻׁ֖
यहोशू–ने
H3091

ת׃ וַיָּמֹֽ
और–मरा।
H4191

ईसिलए मैं और अिधक राष्ट्र ाें को परािजत नहीं करँूगा, और न ही ईस्राएल के लोगाें का रास्ता साफ करँुगा। वे राष्ट्र  उन िदनाें भी उस प्रदेश में थे जब यहोशू 
मरा था और मैं उन राष्ट्र ाें को उस प्रदेश में रहने दूगँा।

לְמַ֛עַן22
तािक
H4616

נַסּ֥וֹת
परखने–को
H5254

ם בָּ֖
उनसे

אֶת־
को
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल–को
H3478

ים הֲשֹׁמְרִ֣
रखते–हैं
H8104

הֵם֩
वे
H1992

אֶת־
को
H0853

רֶךְ דֶּ֨
माग�–को
H1870

יְהוָ֜ה
यहोवा–के
H3068

לָלֶכֶ֣ת
चलने–को
H3212

ם בָּ֗
उसमें

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

שָׁמְר֥וּ
रखा–था
H8104

ם אֲבוֹתָ֖
उनके–िपतराें–ने
H0001

אִם־
या–

א׃ ֹֽ ל
नहीं।
H3808

मैं उन राष्ट्र ाें का उपयोग ईस्राएल के लोगाें की परीक्षा के िलये करँूगा। मैं यह देखूगँा िक ईस्राएल के लोग अपने यहोवा का ओदेश वैसे ही मानते हैं अथवा नहीं 
जैसे उनके पूव�ज मानते थे।”
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וַיַּנַּ֤ח23
और–छोड़ा
H3240

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

הַגּוֹיִם֣
जाितयाें–को

לֶּה הָאֵ֔
ईन
H0428

י לְבִלְתִּ֥
न–
H1115

ם הוֹרִישָׁ֖
िनकालने–के–िलए–उनको
H3423

מַהֵר֑
शीघ्र

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

נְתָנָם֖
िदया–उनको
H5414

בְּיַד־
हाथ–में–
H3027

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
यहोशू–के।
H3091

פ
—

बीते समय में, यहोवा ने उन राष्ट्र ाें को उन प्रदेशाें में रहने िदया था। यहोवा ने शीघ्रता से उन राष्ट्र ाें को अपना देश छोड़ने नहीं िदया। उसने उन्हें हराने में यहोशू 
की सेना की सहायता नहीं की।
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